
Rajvinder Singh Berlinben élő, többnyire németül, de angol, pandzsábi, urdu és hindi nyelven is író 

költő, kulturális közvetítő, szinkrontolmács. Az utóbbi évtizedekben jelentős szerepet töltött be a 

német és nemzetközi kulturális és irodalmi élet horizontjának alakításában. Eleddig tizenhárom kötete, 

több mint félszáz kulturális dialógusról szóló írása jelent meg, számos német és indiai irodalmi díjjal 

tüntették ki. A magyar fordításkötet címe Frank-Walter Steinmeier német államfő által is gyakran 

idézett metaforájára utal, melynek Rajvinder Singh költészete valódi megtestesítője. 


